1 Mittente " Lettera di vettura internazionale
A MAGNA Questo rasprio
sattomessa, nanostante
G ETRAG B.V. Co. KG qualunque clausula .
traria all
Her@ann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 27966 fEE,EﬁZ ﬂ;“caf,fﬁ,':ff ’gm"e
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporto internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 /62 67 merci su strada
2 Destinatario 16 Trasportatore
. Renault . LKW WALTER
Stab.di Palencia ZELLERSTRASSE 1
Rte-national 611 km3,5 \ iﬁgT*;ﬁ':STE'N
34190 VillaMurieldeCerrato
PALENCIA-SPAIN IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportatori successivi \4 b t
. . R1\nh3“\““ gRun e
Stab.di  Palencia “NWP‘SP“ 1 RNO BT oy
Rte-national 611 km3,5 A o s 6= o LS i
34190 VillaMurieldeCerrato i %m-msm'l'l% T LTI
PALENCIA-SPAIN PR R,
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 2711172020
Italia
6 Contrassegni e numeri % Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
5 Documenti allegat} Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7235202 320103469R 16 PZ 2 RSARACK 300 14576
Classe Cifra Lettera ADR* 2 co lli 1 457’60 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo frasporio
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O Franco O Assegnare Muaggiorazioni
Supplement]
21 Complisto Tolale
Modugno (Bari) - Italia 27111/2020 %C l{(ﬁi bR &iu‘&\- =
u -|1‘ﬁ'\"‘3 &clo a“\ =
22 Firma e timbro del mittente " ﬂ@ifmuwt%bm f{ae{;f _ﬁz‘ﬁiﬁ) 24 Merce ricevuta
In nome e per conto del mittente \ha\*’\ ’\?.“1 1,
Al 195 L8O N Bh[']hfﬂ
A macna”
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo agka mewo
;g%?anf\‘;g‘:ﬂ;ggsasagz 8 Bilico QAV451 Firma e timbro del destinatario

When performing transport activitles, the carrier Is obliged to comply with the rules existing In terms of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Deeree 30/4/92, nr, 285 and following amendinents: art. 61- dimensional tolerance; art, 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving duration of the vehicles, The activities of
leading of the goods and disiribution of the load on the axies is fo be borne exclusively by the carrier wihich must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related te road transport according fo the safety rules provided. Perticularly, the carrier is obliged fo check personally that the goods are foaded in such o way to offer the
maximun safety during transportation; moreover it does not kave ta exceed any weight Hntlts of the vehicle and dimensions. The contractor and/or reciplent are not Hable for any failure to
comply with the instructions, with explicit obligation to indemnify the Customer and/ior the Reelpient against any penalty received for the non-complimice with the law and except for the

repetition for additianal payments.
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